PREDLOG ZAKONA
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
SPOLjNOTRGOVINSKOM POSLOVANjU
Član 1.

U Zakonu o spoljnotrgovinskom poslovanju (,,Službeni glasnik RS”, broj 36/09), član 3. menja se i glasi: 

,, Član 3.

           Domaće lice, u smislu ovog zakona je, pravno lice, ogranak domaćeg i stranog pravnog lica i preduzetnik koji imaju sedište, odnosno koji su registrovani u Republici Srbiji, kao i fizičko lice koje ima prebivalište u Republici Srbiji, osim fizičkog lica koje ima prebivalište, odnosno boravište van Republike Srbije duže od godinu dana.

            Strano lice, u smislu ovog zakona, je svako lice koje nije navedeno u stavu 1. ovog člana.”
Član 2.


Naziv iznad člana 4. i član 4. brišu se.
Član 3.


Naziv iznad člana 5. i član 5. menjaju se i glase:

„Sloboda spoljnotrgovinskog prometa robom
Član 5.

Spoljnotrgovinski promet robom je slobodan i može se ograničiti samo u skladu sa odredbama ovog zakona. 
Domaća i strana pravna lica, njihovi ogranci, kao i preduzetnici, stiču pravo i obavljaju spoljnotrgovinski promet robom pod jednakim uslovima. 
Predstavništvo stranog pravnog lica obavlja poslove vezane za spoljnotrgovinsko poslovanje u skladu sa zakonom kojim se uređuju privredna društva.
Domaća i strana fizička lica imaju ista prava u spoljnotrgovinskom prometu robom i taj promet obavljaju isključivo za sopstvene potrebe.
           Državni organi, verske, sportske, humanitarne i ostale organizacije spoljnotrgovinski promet  robom obavljaju isključivo za sopstvene potrebe.”

Član 4.
U članu 6. stav 1. reči: „je primena najpovoljnijih uslova” zamenjuju se rečima: „se primenjuje”, a  reč: „zemljom” zamenjuje se rečima: „državom ili carinskom teritorijom”.

Posle stava 1. dodaju se st. 2. i 3, koji glase:


„Tretman najpovlašćenije nacije u odnosu na robu, u smislu ovog zakona, podrazumeva da se sve prednosti, pogodnosti, povlastice ili izuzeća koje Republika Srbija odobri bilo kojoj robi poreklom iz ili koja je namenjena drugoj državi ili carinskoj teritoriji, odmah i bez odlaganja odobravaju istoj ili sličnoj robi poreklom iz ili koja je namenjena bilo kojoj državi ili carinskoj teritoriji.
           Tretman najpovlašćenije nacije u odnosu na usluge, u smislu ovog zakona, podrazumeva tretman usluga i pružaoca usluga, koji potiču iz jedne države ili carinske teritorije, koji nije nepovoljniji od tretmana sličnih usluga i pružaoca sličnih usluga iz bilo koje druge države ili carinske teritorije.”

          U dosadašnjem stavu 2. koji postaje stav 4. reči: „Najpovoljniji uslovi iz stava 1. ovog člana ne uključuju” zamenjuju se rečima: „Tretman najpovlašćenije nacije ne uključuje.”

Član 5.

U članu 7. posle stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3, koji glase:

„Nacionalni tretman u odnosu na usluge, u smislu ovog zakona, podrazumeva da sve mere koje utiču na usluge koje potiču iz druge države ili carinske teritorije, kao i na pružaoce usluga iz druge države ili carinske teritorije, ne mogu biti nepovoljnije od mera koje se primenjuju na slične domaće usluge ili na domaće pružaoce usluga.     

Usluge koje potiču iz druge države ili carinske teritorije, kao i pružaoci usluga iz druge države ili carinske teritorije, uživaju nacionalni tretman na osnovu međunarodnog sporazuma.”
Dosadašnji stav 2. postaje stav 4.

Član 6.
Član 11. menja se i glasi:

„Član 11.


Odredbe ovog zakona neće se tumačiti tako da sprečavaju uvođenje ili primenu mera koje utiču na spoljnotrgovinski promet robom, ukoliko se ove mere ne primenjuju tako da čine proizvoljnu ili neopravdanu diskriminaciju među državama, odnosno carinskim teritorijama gde su na snazi isti uslovi ili kao prikriveno ograničavanje međunarodne trgovine i ako se ove mere:

1) uvode ili primenjuju u cilju neophodne zaštite javnog morala,
2) uvode ili primenjuju u cilju neophodne zaštite života i zdravlja ljudi, životinja ili biljaka,
3) odnose na uvoz ili izvoz zlata ili srebra, 

4) uvode ili primenjuju kao neophodne da obezbede usaglašenost sa propisima
koji nisu u suprotnosti sa odredbama sporazuma STO, uključujući primenu carinskih propisa, propisa kojima se uređuje zaštita patenata, žigova i autorskih prava, kao i sprečavanje dovođenja u zabludu,
5) odnose na proizvode izrađene u zatvorima,
6) uvode u cilju zaštite umetničkog, istorijskog ili arheološkog blaga,
7) odnose na zaštitu neobnovljivih prirodnih bogatstava, ako se te mere primenjuju uporedo sa ograničenjem domaće proizvodnje ili potrošnje,
8) preduzimaju u cilju poštovanja obaveza iz međunarodnog robnog sporazuma koji je u saglasnosti sa kriterijumima podnetim članicama STO ili koji je podnet članicama STO, a  članice STO nisu imale primedaba,
9) odnose na ograničavanje izvoza sirovina proizvedenih u Republici Srbiji i potrebnih da se domaćoj prerađivačkoj industriji obezbede neophodne količine tih sirovina u periodima kada se domaća cena održava na nivou ispod svetske cene po odluci Vlade u okviru stabilizacije tržišta te robe, pod uslovom da to ograničavanje nema za posledicu povećanje izvoza ili zaštite za tu domaću industriju i da se tom merom ne vrši nikakva diskriminacija,
10) uvode ili primenjuju zbog nestašice proizvoda (opšte ili lokalne) kako bi se ti proizvodi pribavili ili raspodelili, pod uslovom da sve države imaju pravo na pravičan udeo u snabdevanju ovim proizvodima i da se takve mere ukidaju kada prestanu da postoje razlozi zbog kojih su uvedene, ili
11) uvode ili primenjuju u cilju zaštite bezbednosti ako se:

- odnose na fisione materijale ili materijale od kojih oni potiču,
- odnose na promet oružja, municije i sredstava za vođenje rata, kao i na promet druge robe i materijala koji se vrši posredno ili neposredno za potrebe snabdevanja oružanih snaga, 
- preduzimaju u vreme rata ili drugih vanrednih situacija u međunarodnim odnosima, ili
- uvode ili primenjuju u cilju ispunjavanja obaveza iz Povelje Ujedinjenih nacija u smislu održavanja međunarodnog mira i bezbednosti.”
Član 7.
U članu 14. stav 1. posle reči: „Mere” dodaju se reči: „i bliže uslove za primenu mera”.
Stav 2. briše se.

Dosadašnji stav 3. postaje stav 2.

Član 8.

Član 17. stav 3. menja se i glasi: 
„Tranzit robe je prelazak robe preko carinske teritorije Republike Srbije, u skladu sa carinskim propisima Republike Srbije.” 
Član 9.

Član 19. menja se i glasi:
„Član 19.
Kvantitativno ograničenje uvoza može da se uvede  radi:

1) zaštite od prekomernog uvoza u skladu sa članom 34. ovog zakona, ili
2) zaštite platnog bilansa u skladu sa čl. 35, 36. i 36a ovog zakona. 


Kvantitativno ograničenje izvoza može da se uvede privremeno, u cilju sprečavanja kritične nestašice osnovnih proizvoda ili radi ublažavanja posledica takve nestašice u Republici Srbiji.


 Kvantitativna ograničenja uvoza i izvoza mogu da se uvedu:


1) u slučajevima predviđenim članom 11. ovog zakona, ili
2) radi primene normi ili propisa o klasifikaciji, rangiranju ili plasiranju robe u međunarodnoj trgovini.


Vlada, na predlog ministarstva, uvodi kvantitativna ograničenja iz st. 1. i 2. ovog člana, a na predlog ministarstva ili drugog nadležnog organa - kvantitativna ograničenja iz stava 3. ovog člana.”
Član 10.

U  članu 20. stav 1. posle reči „Ministarstvo” stavlja se zapeta i dodaju reči: „odnosno drugi nadležni organ”.
Stav 2. menja se i glasi:

„Kvote se raspodeljuju:
1) izdavanjem dozvola na neautomatski način za uvoz, odnosno izvoz dodeljene kvote,

2) otpisivanjem od strane nadležnog carinskog organa, u momentu carinjenja robe, prema redosledu prihvatanja carinske deklaracije .” 
U stavu 4. reči: „šest meseci” zamenjuju se rečima: „godinu dana”.

U stavu 6. reč: „propisanim” briše se, posle reči: „uslovima” dodaju se reči:
 „utvrđenim propisom o uvođenju kvantitativnog ograničenja, odnosno aktom o dodeli kvote,” a posle reči: „ministarstvo” stavlja se zapeta i dodaju reči: „odnosno drugi nadležni organ”.

Član 11.

U članu 21. stav 3. menja se i glasi: 

„Automatsko izdavanje dozvole je izdavanje dozvole kada se zahtev odobrava u svim slučajevima uz podnetu propisanu dokumentaciju.”
Član 12.

U članu 23. stav 2. briše se. 
Posle dosadašnjeg stava 3. koji postaje stav 2. dodaju se novi st. 3, 4, 5. i 6, koji glase:

„Propis iz člana 14. stav 1. ovog zakona kojim se utvrđuje izdavanje uvozne dozvole, kao i propis kojim se utvrđuju izuzeća, odstupanja ili izmene uslova za izdavanje uvozne dozvole, odnosno spisak robe koja se uvozi na osnovu dozvole, objavljuje se kad god je to moguće 21 dan pre dana početka njegove primene.

Propisom iz stava 3. ovog člana kojim se utvrđuju izuzeća od obaveze pribavljanja dozvole, obavezno se utvrđuju i kriterijumi za ta izuzeća, način podnošenja zahteva za ta izuzeća, kao i način odlučivanja o zahtevu za izuzeće.

 Način podnošenja zahteva za izdavanje dozvole, za izmenu, odnosno produženje dozvole, propisuje se tako da bude što jednostavniji.

Zahtev za izdavanje dozvole podnosi se jednom organu, a izuzetno, u slučaju kada je neophodno, dostavlja se najviše u tri organa.”
Udosadašnjem stavu 4. koji postaje stav 7. reči: „može da propiše” zamenjuju se rečju: „propisuje”.
Dosadašnji stav 3. postaje stav 2, a dosadašnji stav 4. postaje stav 7.

Član 13.

U članu 26. stav 1. briše se.

Dosadašnji stav 2. koji postaje stav 1. menja se i glasi: 

„Tehnički propis, u smislu zakona kojim se uređuju tehnički zahtevi za proizvode i ocenjivanje usaglašenosti, može se primeniti na uvoz robe, a njegova primena ne može imati za posledicu dodatno ograničenje uvoza.”
Dosadašnji stav 3. postaje stav 2. 
Član 14.

U članu 34. stav 1. briše se.

U  dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 2. broj: „2.” zamenjuje se brojem: „1.”. 

Dosadašnji st. 2, 3. i 4. postaju st. 1, 2. i 3.
Član 15.

Član 35. menja se i glasi:

„Član 35.
             Mera za zaštitu ravnoteže platnog bilansa može da se uvede ako je neophodno da se:

1) zaustavi znatno opadanje deviznih rezervi ili spreči neposredna opasnost od znatnijeg opadanja deviznih rezervi, ili
2) uvećaju veoma niske devizne rezerve. 
             Radi zaštite ravnoteže platnog bilansa mogu se uvesti mere zasnovane na ceni, u skladu sa zakonom. 

Mere zasnovane na ceni obuhvataju uvozne dažbine, zahteve za polaganjem uvoznog depozita i druge trgovinske mere koje utiču na cenu uvezene robe.”

 Član 16.

Naslov iznad člana 36. briše se, a član 36. zamenjuje se čl.36. i 36a, koji glase:

„Član 36. 
Izuzetno od člana 35. ovog zakona, Vlada, na predlog ministarstva i na osnovu podataka i mišljenja dobijenih od Narodne banke Srbije, može da ograniči količinu i vrednost uvoza radi zaštite platnog bilansa, ako mere zasnovane na ceni ne mogu da zaustave naglo pogoršanje platnog bilansa.
Predlog iz stava 1. ovog člana mora da sadrži obrazloženje razloga zbog kojih mere zasnovane na ceni ne rešavaju platnobilansnu situaciju.

Član 36a
Mere za zaštitu ravnoteže platnog bilansa primenjuju se samo u meri koja je opravdana pod uslovima navedenim u članu 35. ovog zakona, a stepen mera će se postepeno smanjivati  sa poboljšavanjem platnog bilansa. 

Kriterijumi za određivanje proizvoda koji podležu merama za zaštitu ravnoteže platnog bilansa moraju biti obrazloženi.

Određeni osnovni proizvodi mogu se  izuzeti od primene mera za zaštitu ravnoteže platnog bilansa.
Mere za zaštitu ravnoteže platnog bilansa ne mogu da se uvedu ni da se primene radi zaštite domaćih proizvođača.
Vlada propisuje bliže uslove za primenu mera za zaštitu ravnoteže platnog bilansa na predlog nadležnog ministarstva, odnosno Narodne banke Srbije, u skladu sa zakonom”

Član 17.


U članu 37. stav 2. reč: „propisuje” zamenjuje se rečima: „može da propiše”.
Član 18.

Naslov iznad člana 41. i član 41. brišu se.

Član 19.

U članu 47. stav 1. reči: „od 25.000 do 250.000 dinara” zamenjuju se rečima:„od 100.000 do 1.000.000 dinara”.

U stavu 2. reči: „od 2.500 do 25.000 dinara ”zamenjuju se rečima: „od 10.000 do 100.000 dinara”, a posle reči: „člana”  dodaju se reči: „preduzetnik, odnosno”.

Član 20.
U članu 48. stav 1. reči: „od 25.000 do 250.000 dinara” zamenjuju se rečima: „od 100.000 do 1.000.000 dinara”, a reč: „donetih” zamenjuje se rečju: „izdate”.

U stavu 2. reči: „od 2.500 do 25.000 dinara ”zamenjuju se rečima: „od 10.000 do 100.000 dinara”, a posle reči: „člana” dodaju se reči: „preduzetnik, fizičko lice, odnosno”.
Član 21.

Posle člana 48. dodaje se član 48a, koji glasi:
„Član 48a
Novčanom kaznom od 100.000 do 1.000.000 dinara kazniće se za prekršaj pravno lice ako u zahtevu, odnosno dokumentaciji iz člana 23. ovog zakona da netačne podatke.

Novčanom kaznom od 10.000 do 100.000 dinara kazniće se za prekršaj iz stava 1. ovog člana preduzetnik, fizičko lice, odnosno odgovorno lice u pravnom licu.
Ukoliko je prekršaj iz stava 1. ovog člana učinjen bez namere obmanjivanja ili grubog nemara, učiniocu se može izreći opomena.”    
Član 22.
U članu 49. stav 1. reči: „od  25.000 do 250.000 dinara” zamenjuju se rečima: „od 100.000 do 1.000.000 dinara”.

U stavu 2. reči: „od 2.500 do 25.000 dinara” zamenjuju se rečima: „od 10.000 do 100.000 dinara”, a posle reči: „člana”  dodaju se reči: „preduzetnik, odnosno”.
Član 23.

U članu 50. stav 1. reči; „od  25.000 do 250.000 dinara ” zamenjuju se rečima:„od 100.000 do 1.000.000 dinara,” a posle reči: „evidentiranja” dodaju se reči: „i izveštavanja” a posle reči: „članom 40. stav 1.” brišu reči: „i članom 41. st. 1. i 3.”
U stavu 2. reči: „od 2.500 do 25.000 dinara” zamenjuju se rečima: „od 10.000 do 100.000 dinara”, a posle reči: „člana” dodaju se reči: „preduzetnik, odnosno”.
Član 24.
          Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,,Službenom glasniku Republike Srbije”, a primenjuje se od 1.februara 2012.godine.
Obrazloženje
I. Ustavni osnov za donošenje zakona
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbi člana 97. stav 1. tačka 6. Ustava Republike Srbije, kojim je propisano da Republika Srbija uređuje i obezbeđuje, između ostalog, „sistem obavljanja pojedinih privrednih i drugih delatnosti” i „ekonomske odnose sa inostranstvom”.

II. Razlozi za donošenje zakona
Evropska komisija je, u okviru procesa pristupanja Republike Srbije Svetskoj trgovinskoj organizaciji (u daljem tekstu: STO), dala sugestije da pojedine kategorije u tekstu Zakona o spoljnotrgovinskom poslovanju (,,Službeni glasnik RS”, broj 36/09), treba preciznije definisati. Sugestije za unapređenje teksta zakona, sa ciljem njegovog potpunog usaglašavanja sa zahtevima STO, dale su i druge članice ove organizacije (SAD). 

Pored toga, Jedinica za sprovođenje sveobuhvatne reforme propisa je preporučila izmenu pojedinih odredbi tog zakona, u cilju realizacije programa „giljotine propisa”. 

Najzad, u toku donošenja podzakonskih akata za primenu važećeg Zakona o spoljnotrgovinskom poslovanju uočeno je da je potrebno izvršiti određena prilagođavanja zakonskih rešenja, kako bi oblast izdavanja dozvola za uvoz, izvoz i tranzit robe bila u potpunosti usaglašena sa pravilima i principima STO, a prevashodno sa Sporazumom STO o procedurama za izdavanje uvoznih dozvola.

III. Objašnjenje osnovnih pravnih instituta i pojedinih rešenja
U vezi sa čl. 1. do 3. kojim se menjaju čl. 3. do 5. Zakona o spoljnotrgovinskom poslovanju (u daljem tekstu: ZSTP), a koji se odnose na prava lica na bavljenje spoljnom trgovinom, bilo je dosta komentara i pitanja koja su pokrenuta na sastancima Radne grupe za pristupanje Republike Srbije STO. Članice STO zahtevaju eksplicitno pružanje istih prava stranim licima (licima koja nemaju prebivalište ili sedište u Srbiji) za bavljenje spoljnotrgovinskim poslovanjem kao što ih imaju domaća lica.
Članom 1. kojim se menja član 3. ZSTP, u definiciji lica u spoljnotrgovinskom poslovanju uključuju se i ogranci domaćih i stranih pravnih lica, pored već obuhvaćenih pravnih lica, preduzetnika i fizičkih lica. Članom 3.kojim se menja član 5. ZSTP, u skladu sa preporukom EK, precizirano je da se isti tretman daje domaćim i stranim licima, kako bi se obezbedilo poštovanje principa nediskriminacije. Predstavništvima stranih pravnih lica omogućava se obavljanje poslova u vezi sa spoljnotrgovinskim poslovanjem u skladu sa njihovom poslovnom sposobnošću, propisanom zakonom kojim se uređuju privredna društva. Takođe, domaćim i stranim fizičkim licima pružaju se ista prava u spoljnotrgovinskom prometu robom, u kom mogu učestvovati samo za sopstvene potrebe. 

Članom 2. briše član 4. ZSTP, kojim je bila definisana pravna i poslovna sposobnost ogranka i predstavništva, jer je ova materija uređena novim Zakonom o privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, broj 36/11). 

Članom 4. kojim se menja član 6. ZSTP, dodaju se definicije tretmana najpovlašćenije nacije u odnosu na robu i usluge, a u skladu sa odredbama Opšteg sporazuma o carinama i trgovini iz 1994. godine (u daljem tekstu: GATT) i Opšteg sporazuma STO o trgovini uslugama. 

Članom 5. kojim se menja član 7. ZSTP tako što se dodaje definicija nacionalnog tretmana u odnosu na usluge, u skladu sa odredbama Opšteg sporazuma STO o trgovini uslugama. Takođe se propisuje da se nacionalni tretman daje uslugama iz druge države ili carinske teritorije, kao i stranim pružaocima uslugama, na osnovu međunarodnog sporazuma. 

Članom 6. izvršene su izmene člana 11. ZSTP kako bi se taj član, koji reguliše izuzetke od principa slobode spoljnotrgovinskog poslovanja, u potpunosti usaglasio sa opštim izuzecima sadržanim u članu XX GATT-a i izuzecima iz bezbednosnih razloga sadržanim u članu XXI GATT-a. Naime, članice STO su imale primedbu da ZSTP nije u potpunosti usklađen sa ovim članovima GATT-a i preporučile što približnije prenošenje teksta tih članova u član 11. ZSTP. 

Članom 7. dopunjen je član 14. ZSTP,  kako bi se predvidelo da postupak i uslovi za primenu mere koja utiče na spoljnotrgovinsko poslovanje moraju biti propisani u odgovarajućem aktu Vlade. Ovakva odredba neophodna je radi usaglašavanja sa zahtevima transparentnosti sadržanim u odgovarajućim sporazumima STO.  
Članom 8.  menja se definicija „tranzita“ u članu 17. stav 3. ZSTP  i  precizira da tranzit podrazumeva prelazak robe preko teritorije Republike Srbije, u skladu sa carinskim propisima.

Članom 9.  menja se član 19. ZSTP kako bi se jasnije definisala primena kvantitativnih ograničenja i, na predlog EK, u ovaj član je dodato da se kvantitativna ograničenja mogu uvoditi i u slučajevima predviđenim članom 11. ZSTP. Takođe je razgraničeno na čiji predlog se uvode kvantitativna ograničenja, odnosno kada, pored ministarstva, predlog za njihovo uvođenje podnose i drugi nadležni organi. 

          Članom 10. menja se član 20. ZSTP, tako što se st. 1. i 6. dopunjuju rečima „odnosno drugi nadležni organ” kako bi se uskladili sa izmenama člana 19. ZSTP, odnosno sa novom odredbom da i drugi nadležni organ može predložiti Vladi uvođenje kvantitativnog ograničenja. Bilo je potrebno da se i drugom nadležnom organu, za te slučajeve, ostavi mogućnost da raspodeljuje kvotu podnosiocima zahteva, kao i da stavi van snage akt o dodeli kvote kada se krše propisani uslovi. 

Članom 10. menja se član 20. ZSTP,  u stavu 2. kako bi se, pored dodele kvota prema redosledu prijema zahteva, omogućila i raspodela kvota na drugi način (u proceduri istovremenog razmatranja zahteva podnetih u propisanom roku). Propisano je da se raspodela kvota može vršiti putem izdavanja neautomatskih dozvola za uvoz ili izvoz raspodeljene kvote, kao i prema redosledu prihvatanja carinske deklaracije (kvote se otpisuju od strane nadležnog carinskog organa u momentu carinjenja). Navedena izmena je u skladu sa propisima EU i pravilima STO.

Članom 10. menja se član 20. ZSTP, u stavu 4. tako što se daje mogućnost da se pri dodeli kvote ostavi rok od godinu dana za njeno iskorišćavanje, umesto dosadašnjeg maksimalnog perioda od šest meseci. 
Članom 11. menja se član 21. ZSTP stav 3. gde se način automatskog izdavanja dozvole definiše na jasniji način, s obzirom da je bilo različitih tumačenja prethodne definicije. Automatsko izdavanje dozvole definiše se kao postupak koji podrazumeva da se zahtev za izdavanje dozvole odobrava u svim slučajevima, uz podnetu propisanu dokumentaciju. 

Članom 12. se u članu 23. ZSTP briše stav 2. kao suvišan, s obzirom da se postupak i uslovi za izdavanje dozvole, uključujući i dokumentaciju koju je potrebno podneti uz zahtev, posebno propisuju za svaki pojedinačni sistem dozvole.   

Članom 12. se u članu 23. dodaju se četiri nova stava da bi se naveli svi uslovi sadržani u relevantnim sporazumima STO. Propisuje se da postupci i uslovi za izdavanje uvoznih dozvola moraju biti objavljeni kad god je to moguće 21 dan pre početka njihove primene, ali u svakom slučaju moraju biti objavljeni pre nego što počne njihova primena. Takođe, dopunom člana 23. predviđena je obaveza nadležnim organima da način, odnosno postupke za podnošenje zahteva za izdavanje dozvole propišu tako da budu što jednostavniji, kao i da se podnosioci zahteva imaju obratiti samo jednom organu u vezi sa zahtevom (izuzetno može se predvideti obaveza da se obrate više od jednom, ali svakako ne više od tri organa, kao što je to predviđeno Sporazumom STO o procedurama za izdavanje uvoznih dozvola).   

Članom 13. se u članu 26. ZSTP briše stav 1. jer su ciljevi tehničkih propisa sadržani u propisima o tehničkim zahtevima za proizvode i ocenjivanju usaglašenosti. Odredba da se tehnički propisi mogu primeniti na uvoz robe sadržana je u novom stavu 1. ovog člana. Iz ovog stava je brisano da se tehnički propis primenjuje „na sve proizvode, bez obzira na poreklo proizvoda”, jer je oblast tehničkih propisa predmet zakona kojim se uređuju tehnički zahtevi za proizvode i ocenjivanje usaglašenosti.

Članom 14. se u članu 34. ZSTP briše stav 1. u skladu sa preporukama EU, a radi potpunog usaglašavanja terminologije sa Sporazumom STO o zaštitnim merama. 

Čl. 15. i 16. kojim se menjaju čl. 35. do 36. ZSTP i dodaje  novi član 36a, kako bi se za potrebe zaštite ravnoteže platnog bilansa RS prevashodno predvidelo uvođenje mera zasnovanih na ceni, a ne kvantitativnog ograničenja uvoza, u skladu sa zahtevima STO, odnosno Dogovorom STO o platnobilansnim odredbama GATT-a iz 1994. godine. 

Radi usaglašavanja sa zahtevima STO u oblasti mera za zaštitu platnog bilansa, odnosno pomenutog Dogovora, član 35. se menja kako bi se preciznije utvrdio pojam „mera zasnovanih na ceni”. Članom 36. propisano je da se kvantitativna ograničenja uvoza mogu uvesti samo ako mere zasnovane na ceni ne mogu da zaustave naglo pogoršanje platnog bilansa RS. Vlada može uvesti kvantitativno ograničenje za potrebe zaštite platnog bilansa na osnovu predloga ministarstva i podataka i mišljenja dobijenih od Narodne banke Srbije. Ovaj predlog mora sadržati obrazloženje o razlozima zbog kojih mere zasnovane na ceni nisu adekvatan instrument za rešavanje platno bilansne situacije, a za potrebe vođenja konsultacija i notifikacije članica STO po tom pitanju, što će biti obaveza RS kada pristupi STO. Iz istog razloga predviđeno je da predlog za uvođenje mere mora sadržati i kriterijume za određivanje proizvoda koji podležu ovim merama.

Novi član 36a sadrži principe i pravila za uvođenje i primenu mera za zaštitu ravnoteže platnog bilansa neophodne radi usaglašavanja sa zahtevima STO, a posebno sa Dogovorom STO o platnobilansnim odredbama GATT-a iz 1994. godine. 
Članom 17. kojim se menja član 37. ZSTP stav 2.tako što se menja odredba da Vlada propisuje bliže uslove za plaćanje i naplatu u robi, odnosno uslugama i sada glasi da Vlada može da propiše ove uslove, da bi bilo jasno da propisivanje bližih uslova za kompenzacione poslove nije obaveza već samo mogućnost. 

Članom 18. briše se član 41. ZSTP prema preporuci Jedinice za sprovođenje sveobuhvatne reforme propisa radi pojednostavljenja procedure, s obzirom da prema propisima NBS donetih na osnovu Zakona o deviznom poslovanju („Sl.glasnik RS”, br. 62/06 i 31/11), rezidenti imaju obavezu izveštavanja NBS o svim oblicima direktnih investicija. 
Čl. 19. do 23. menjaju se čl. 47, 48, 49. i 50. u delu kaznene odredbe Zakona o spoljnotrgovinskom poslovanju, čime se propisuju novi iznosi novčanih kazni u skladu sa propisanim minimumom i maksimumom, a propisuju se kazne i za preduzetnika, odnosno fizičko lice kada je to potrebno. 

Dodaje se novi član 48a kako bi se predvidele kazne za slučaj da se u pismenom zahtevu, odnosno dokumentaciji za izdavanje dozvole daju netačni podaci. Takođe se, u skladu sa zahtevima Sporazuma STO o procedurama za izdavanje uvoznih dozvola, propisuje da se za takav prekršaj učiniocu može izreći opomena ako je prekršaj učinjen bez grubog nemara ili namere obmanjivanja. 
Članom 24.  propisano je stupanje na snagu ovog Zakona, kao i početak primene 1. februara 2012. godine, radi istovremene primene sa ostalim povezanim propisima.
IV. Sredstva neophodna za sprovođenje ovog zakona 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti posebna sredstva u budžetu Republike.
V. Analiza efekata zakona
Predloženim izmenama ZSTP izvršeno je unapređenje teksta zakona, sa ciljem njegovog potpunog usaglašavanja sa zahtevima Svetske trgovinske organizacije (STO) , kao i sa preporukama Jedinice za sprovođenje sveobuhvatne reforme propisa (SRP).

· Predloženim zakonom izvršene su izmene radi usklađivanja sa pravilima i principima STO kao i preporukama EU. 

U definiciju lica u spoljnotrgovinskom poslovanju uključeni su i ogranci domaćih i stranih pravnih lica, pored već obuhvaćenih pravnih lica, preduzetnika i fizičkih lica, kojima se daje jednako pravo na bavljenje spoljnotrgovinskim poslovanjem. U skladu sa preporukom EK, precizirano je da se isti tretman daje domaćim i stranim licima, kako bi se obezbedilo poštovanje principa nediskriminacije. Takođe, domaćim i stranim fizičkim licima pružaju se ista prava u spoljnotrgovinskom prometu robom, u kom mogu učestvovati samo za sopstvene potrebe.  Definicije pravne i poslovne sposobnosti ogranka i predstavništva više nisu regulisane ovim zakonom jer je ta materija uređena novim Zakonom o privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, broj 36/11). 

Izuzeci od principa slobode spoljnotrgovinskog poslovanja, sada su u potpunosti usaglašeni sa opštim izuzecima sadržanim u članu XX GATT-a iz 1994 i izuzecima iz bezbednosnih razloga sadržanim u članu XXI  GATT-a iz 1994.

U cilju usaglašavanja sa zahtevima transparentnosti izmenama je predviđeno da postupak i uslovi za primenu mera koja utiče na spoljnotrgovinsko poslovanje moraju biti propisani u odgovarajućem aktu i objavljeni u „Službenom glasniku RS”. 
Izmenjene su i odredbe o slučajevima kada se mogu uvoditi kvantitativna ograničenja uvoza i izvoza kako bi se  u potpunosti uskladile sa zahtevima STO i precizirano je da predlog Vladi za uvođenje kvantitativnih ograničenja, pored ministarstva, podnose i drugi državni organi u skladu sa svojom nadležnošću. Takođe je pri dodeli kvote rok za njeno ikorišćavanje produžen sa šest meseci na godinu dana, što predstavlja poboljšanje komercijalnih uslova poslovanja.

Izmenjena je definicija „tranzita” i  automatskog izdavanja dozvola, a ZSTP je dopunjen definicijama tretmana najpovlašćenije nacije i nacionalnog tretmana u oblasti usluga, kako bi ovi pojmovi bili jasniji i precizniji.

U smislu usaglašavanja sa pravilima i principima STO, izmenama i dopunama ZSTP predviđena je obaveza nadležnim organima da proceduru za izdavanje dozvole propišu tako da bude što jednostavnija, kao i da se podnosioci zahteva imaju obratiti samo jednom organu u vezi sa zahtevom, ali svakako ne više od tri organa.

U skladu sa zahtevima STO izmenjen je član ZSTP koji reguliše mere za zaštitu platnog bilansa RS tako da je precizirano da se mere u smislu kvantitativnog ograničenja, a za koje je nadležno Ministarstvo ekonomije i regionalnog razvoja, mogu uvesti samo izuzetno i to samo ako mere zasnovane na ceni ne mogu da zaustave naglo pogoršanje platnog bilansa RS.
· U cilju realizacije programa „giljotine propisa” Jedinica za sprovođenje sveobuhvatne reforme propisa je preporučila izmenu pojedinih odredbi  ZSTP.

Prema preporuci Jedinice za sprovođenje sveobuhvatne reforme propisa izbrisan je član ZSTP koji se odnosio na evidentiranje direktnih ulaganja u inostranstvu, a u cilju pojednostavljenja poslovanja za domaće privredne subjekte.

· Najzad, u toku primene ZSTP i donošenja podzakonskih akata za njegovu primenu uočeno je da je potrebno izvršiti određena prilagođavanja zakonskih rešenja i preciziranja termina.

S obzirom da je oblast tehničkih propisa predmet zakona kojim se uređuju tehnički zahtevi za proizvode i ocenjivanje usaglašenosti, u ZSTP je u delu koji reguliše da se tehnički propisi mogu primeniti na uvoz robe, izbrisano da se tehnički propis primenjuje „na sve proizvode, bez obzira na poreklo proizvoda”, a terminologija je usklađena sa propisima o tehničkim zahtevima za proizvode.  

U ZSTP je izvršena izmena i u delu koji se odnosi na kompenzacione poslove  - tako što je precizirano da Vlada može da propiše bliže uslove za plaćanje i naplatu u robi, odnosno uslugama, kako bi se naglasilo da je to samo mogućnost a ne i obaveza.  

Izmene su izvršene i u delu kaznenih odredbi ZSTP, gde su sada propisane kazne i za preduzetnika, odnosno fizičko lice kada je to potrebno, a iznosi novčanih kazni usklađeni su sa propisanim minimumom, odnosno maksimumom. 

1. Na koga će i kako će najverovatnije uticati rešenja u zakonu?

Prioritetni cilj izmena i dopuna ZSTP je usklađivanje sa  pravilima i principima Svetske trgovinske  organizacije kako bi se obezbedili uslovi za pristupanje  Republike Srbije toj organizaciji u što kraćem roku. 

Izmene  i dopune ZSTP imaće pozitivan uticaj na domaća i strana lica, učesnike u spoljnotrgovinskom poslovanju. Pojednostavljivanjem procedura, obezbeđivanjem veće transparentnosti u sprovođenju procedura za izdavanje dozvola i preciznijim definisanjem termina i instituta, kao i detaljnijim utvrđivanjem principa spoljnotrgovinskog poslovanja, stvaraju se uslovi  za stabilnije i sigurnije spoljnotrgovinsko poslovanje. 
2. Kakve troškove će primena zakona stvoriti građanima i privredi (naročito malim i srednjim preduzećima)?
Primena Zakona neće stvoriti dodatne troškove građanima i privredi.
3. Da li su pozitivne posledice donošenja zakona takve da opravdavaju troškove koje će on stvoriti?

Primena Zakona neće stvoriti dodatne troškove građanima i privredi.
4. Da li se zakonom podržava stvaranje novih privrednih subjekata na tržištu i tržišna konkurencija?
S obzirom da se Zakonom vrši dalje pojednostavljivanje spoljnotrgovinskih procedura, kao i usaglašavnje sa procedurama i kategorijama u trgovini koje su prihvatile i primenjuju sve članice STO, olakšani uslovi trgovine ohrabriće stvaranje novih učesnika na tržištu i uticaće na jačanje tržišne konkurencije.

5.  Da li su sve zainteresovane strane imale priliku da se izjasne o zakonu?
Ovaj zakon je u postupku pripreme dostavljen nadležnim ministarstvima  kao i Kancelariji za evropske integracije a uzete su u obzir i inicijative Jedinice za sveobuhvatnu refomu propisa. Istovremeno, održano je više prezentacija Zakona  zainteresovanim privrednim subjektima, među kojima i prezentacija u Privrednoj komori Beograda. Privredni subjekti su aktivno učestvovali u raspravi i dostavili svoje predloge Ministarstvu ekonomije i regionalnog razvoja, u pisanoj formi. Takođe, Predlog zakona je dostavljen i članicama STO, čiji su komentari i sugestije uzeti u obzir prilikom izrade Zakona.

6. Koje će se mere tokom primene zakona preduzeti da bi se ostvarilo ono što se donošenjem zakona namerava?

 

Ministarstvo ekonomije i regionalnog razvoja, kao obrađivač zakona, koordiniraće aktivnosti sa nadležnim organima, kako bi se obezbedila pravilna primene zakona u celini (Ministarstvo finansija, Uprava carine, NBS).

ODREDBE ZAKONA O SPOLjNOTRGOVINSKOM
  POSLOVANjU KOJE SE MENjAJU I DOPUNjUJU
I. OSNOVNE ODREDBE
Lica u spoljnotrgovinskom poslovanju
Član 3.

DOMAĆE LICE, U SMISLU OVOG ZAKONA, JE PRAVNO LICE, OGRANAK DOMAĆEG I STRANOG PRAVNOG LICA I PREDUZETNIK  KOJI IMAJU SEDIŠTE, ODNOSNO KOJI SU REGISTROVANI U REPUBLICI SRBIJI, KAO I FIZIČKO LICE KOJE IMA PREBIVALIŠTE U REPUBLICI SRBIJI, OSIM FIZIČKOG LICA KOJE IMA PREBIVALIŠTE, ODNOSNO BORAVIŠTE VAN REPUBLIKE SRBIJE DUŽE OD GODINU DANA.

  STRANO LICE, U SMISLU OVOG ZAKONA, JE SVAKO LICE KOJE NIJE NAVEDENO U STAVU 1. OVOG ČLANA.

Domaće lice, u smislu ovog zakona, je pravno lice i preduzetnik sa sedištem  i fizičko lice sa prebivalištem u Republici Srbiji.

Strano lice, u smislu ovog zakona, je:

1) pravno lice, i preduzetnik sa sedištem u drugoj državi ili carinskoj teritoriji,

2) fizičko lice sa prebivalištem u drugoj državi ili carinskoj teritoriji i
3) domaće fizičko lice sa prebivalištem, odnosno boravištem u drugoj državi ili carinskoj teritoriji dužim od godinu dana.

Ogranak i predstavništvo
Član 4.

Ogranak je izdvojen, pravno zavisan organizacioni deo osnivača, koji trajno obavlja poslove iz delatnosti za koje je osnivač registrovan. Ogranak ne može imati širu poslovnu sposobnost od osnivača.

Predstavništvo je izdvojen, pravno zavisan organizacioni deo osnivača, koji obavlja prethodne i pripremne radnje u vezi sa zaključenjem ugovora i koji ne može da zaključuje ugovore, osim za sopstvene potrebe.

Ogranak i predstavništvo stranog lica u Republici Srbiji registruju se u Registar privrednih subjekata, u skladu sa propisima Republike Srbije kojima se uređuje upis u taj registar.

II. PRINCIPI SPOLjNOTRGOVINSKOG POSLOVANjA
Sloboda spoljnotrgovinskog PROMETA ROBOM poslovanja
Član 5.

SpoljnotrgovinskoI PROMET ROBOM poslovanje je slobodnoAN i može se ograničiti samo u skladu sa odredbama ovog zakona. 

DOMAĆA I STRANA PRAVNA LICA, NjIHOVI OGRANCI, KAO I PREDUZETNICI, STIČU PRAVO I OBAVLjAJU SPOLjNOTRGOVINSKI PROMET ROBOM POD JEDNAKIM USLOVIMA. 
PREDSTAVNIŠTVO STRANOG PRAVNOG LICA OBAVLjA POSLOVE VEZANE ZA SPOLjNOTRGOVINSKO POSLOVANjE U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA.
Pravna lica i preduzetnici u obavljanju spoljnotrgovinskog poslovanja imaju ista prava kao i u domaćem prometu. 
Fizička lica, kao i državni organi, verske, sportske, humanitarne i ostale organizacije imaju ista prava u spoljnotrgovinskom prometu kao i u domaćem prometu i u tom prometu učestvuju isključivo za sopstvene potrebe.

DOMAĆA I STRANA FIZIČKA LICA IMAJU ISTA PRAVA U SPOLjNOTRGOVINSKOM PROMETU ROBOM  I  TAJ  PROMET OBAVLjAJU ISKLjUČIVO ZA SOPSTVENE POTREBE.

DRŽAVNI ORGANI, VERSKE, SPORTSKE, HUMANITARNE I OSTALE ORGANIZACIJE SPOLjNOTRGOVINSKI PROMET ROBOM OBAVLjAJU ISKLjUČIVO ZA SOPSTVENE POTREBE.

Tretman najpovlašćenije nacije
Član 6.

           Tretman najpovlašćenije nacije SE PRIMENjUJE je primena najpovoljnijih uslova u spoljnotrgovinskom prometu sa zemljom DRŽAVOM ILI CARINSKOM TERITORIJOM kojoj je ovaj tretman dodeljen međunarodnim sporazumom ili odlukom Vlade. 

           TRETMAN NAJPOVLAŠĆENIJE NACIJE U ODNOSU NA ROBU, U SMISLU OVOG ZAKONA, PODRAZUMEVA DA SE SVE PREDNOSTI, POGODNOSTI, POVLASTICE ILI IZUZEĆA KOJE REPUBLIKA SRBIJA ODOBRI BILO KOJOJ ROBI POREKLOM IZ ILI KOJA JE NAMENjENA DRUGOJ DRŽAVI ILI CARINSKOJ TERITORIJI, ODMAH I BEZ ODLAGANjA ODOBRAVAJU ISTOJ ILI SLIČNOJ  ROBI POREKLOM IZ ILI KOJA JE NAMENjENA BILO KOJOJ DRŽAVI ILI CARINSKOJ TERITORIJI.

TRETMAN NAJPOVLAŠĆENIJE NACIJE U ODNOSU NA USLUGE, U SMISLU OVOG ZAKONA, PODRAZUMEVA TRETMAN USLUGA I PRUŽAOCA USLUGA KOJI POTIČU IZ JEDNE DRŽAVE ILI CARINSKE TERITORIJE, KOJI NIJE NEPOVOLjNIJI OD TRETMANA SLIČNIH USLUGA I PRUŽAOCA SLIČNIH USLUGA IZ BILO KOJE DRUGE DRŽAVE ILI CARINSKE TERITORIJE.
TRETMAN NAJPOVLAŠĆENIJE NACIJE NE UKLjUČUJE Najpovoljniji uslovi iz stava 1. ovog člana ne uključuju uslove koji su odobreni sporazumom o slobodnoj trgovini, sporazumom o carinskoj uniji, aranžmanom o pograničnoj trgovini i uslove odobrene ili zasnovane na prelaznim sporazumima o uspostavljanju zone slobodne trgovine ili carinske unije.
Nacionalni tretman
Član 7.

Strana roba uvezena na teritoriju Republike Srbije neće imati manje povoljan tretman od tretmana koji ima slična domaća roba.

NACIONALNI TRETMAN U ODNOSU NA USLUGE, U SMISLU OVOG ZAKONA, PODRAZUMEVA DA SVE MERE KOJE UTIČU NA USLUGE KOJE POTIČU IZ DRUGE DRŽAVE ILI CARINSKE TERITORIJE, KAO I NA PRUŽAOCE USLUGA IZ DRUGE DRŽAVE ILI CARINSKE TERITORIJE, NE MOGU BITI NEPOVOLjNIJE OD MERA KOJE SE PRIMENjUJU NA SLIČNE DOMAĆE USLUGE ILI NA DOMAĆE PRUŽAOCE USLUGA.     

USLUGE  KOJE POTIČU IZ DRUGE DRŽAVE ILI CARINSKE TERITORIJE, KAO I PRUŽAOCI USLUGA IZ DRUGE DRŽAVE ILI CARINSKE TERITORIJE, UŽIVAJU NACIONALNI TRETMAN NA OSNOVU MEĐUNARODNOG SPORAZUMA. 

Prava intelektualne svojine stranih lica neće imati manje povoljan tretman od tretmana koji je dat pravima intelektualne svojine domaćih lica.

Izuzeci od principa spoljnotrgovinskog poslovanja
Član 11.

Odredbe ovog zakona neće se tumačiti tako da sprečavaju uvođenje ili primenu mera koje utiču na spoljnotrgovinsko poslovanje, ukoliko se ove mere ne primenjuju tako da čine proizvoljnu ili neopravdanu diskriminaciju među državama odnosno carinskim teritorijama gde su na snazi isti uslovi, ili kao prikriveno ograničavanje međunarodne trgovine i ako se ove mere uvode ili primenjuju u cilju:

11) zaštite javnog morala;

12) zaštite života i zdravlja ljudi, životinja ili biljaka;

13) primene specifičnih pravila trgovine zlatom i srebrom, 

14) zaštite prava intelektualne svojine, 

15) zaštite umetničkog, istorijskog ili arheološkog blaga,

16) zaštite neobnovljivih prirodnih bogatstava, 

17) poštovanja obaveza iz međunarodnih sporazuma, 
18) zaštite životne sredine, prirodnih retkosti i ugroženih biljnih i životinjskih vrsta, ili 
19) zaštite bezbednosti.
ODREDBE OVOG ZAKONA NEĆE SE TUMAČITI TAKO DA SPREČAVAJU UVOĐENjE ILI PRIMENU MERA KOJE UTIČU NA SPOLjNOTRGOVINSKI PROMET ROBOM, UKOLIKO SE OVE MERE NE PRIMENjUJU TAKO DA ČINE PROIZVOLjNU ILI NEOPRAVDANU DISKRIMINACIJU MEĐU DRŽAVAMA, ODNOSNO CARINSKIM TERITORIJAMA GDE SU NA SNAZI ISTI USLOVI ILI KAO PRIKRIVENO OGRANIČAVANjE MEĐUNARODNE TRGOVINE I AKO SE OVE MERE:

1) UVODE ILI PRIMENjUJU U CILjU NEOPHODNE ZAŠTITE JAVNOG MORALA,

2) UVODE ILI PRIMENjUJU U CILjU NEOPHODNE ZAŠTITE ŽIVOTA I ZDRAVLjA LjUDI, ŽIVOTINjA ILI BILjAKA,

3) ODNOSE NA UVOZ ILI IZVOZ ZLATA ILI SREBRA, 

4) UVODE ILI PRIMENjUJU KAO NEOPHODNE DA OBEZBEDE USAGLAŠENOST SA PROPISIMA KOJI NISU U SUPROTNOSTI SA ODREDBAMA SPORAZUMA STO, UKLjUČUJUĆI PRIMENU CARINSKIH PROPISA, PROPISA KOJIMA SE UREĐUJE ZAŠTITA PATENATA, ŽIGOVA I AUTORSKIH PRAVA, KAO I SPREČAVANjE DOVOĐENjA U ZABLUDU,

5) ODNOSE NA PROIZVODE IZRAĐENE U ZATVORIMA,

6) UVODE U CILjU ZAŠTITE UMETNIČKOG, ISTORIJSKOG ILI ARHEOLOŠKOG BLAGA,

7) ODNOSE NA ZAŠTITU NEOBNOVLjIVIH PRIRODNIH BOGATSTAVA, AKO SE TE MERE PRIMENjUJU UPOREDO SA OGRANIČENjEM DOMAĆE PROIZVODNjE ILI POTROŠNjE,

8) PREDUZIMAJU U CILjU POŠTOVANjA OBAVEZA IZ MEĐUNARODNOG ROBNOG SPORAZUMA KOJI JE U SAGLASNOSTI SA KRITERIJUMIMA PODNETIM ČLANICAMA STO ILI KOJI JE PODNET ČLANICAMA STO, A  ČLANICE STO NISU IMALE PRIMEDABA,

9) ODNOSE NA OGRANIČAVANjE IZVOZA SIROVINA PROIZVEDENIH U REPUBLICI SRBIJI I POTREBNIH DA SE DOMAĆOJ PRERAĐIVAČKOJ INDUSTRIJI OBEZBEDE NEOPHODNE KOLIČINE TIH SIROVINA U PERIODIMA KADA SE DOMAĆA CENA ODRŽAVA NA NIVOU ISPOD SVETSKE CENE PO ODLUCI VLADE U OKVIRU STABILIZACIJE TRŽIŠTA TE ROBE, POD USLOVOM DA TO OGRANIČAVANjE NEMA ZA POSLEDICU POVEĆANjE IZVOZA ILI ZAŠTITE ZA TU DOMAĆU INDUSTRIJU I DA SE TOM MEROM NE VRŠI NIKAKVA DISKRIMINACIJA, 

10) UVODE ILI PRIMENjUJU ZBOG NESTAŠICE PROIZVODA (OPŠTE ILI LOKALNE) KAKO BI SE TI PROIZVODI PRIBAVILI ILI RASPODELILI, POD USLOVOM DA SVE DRŽAVE IMAJU PRAVO NA PRAVIČAN UDEO U SNABDEVANjU OVIM PROIZVODIMA I DA SE TAKVE MERE UKIDAJU KADA PRESTANU DA POSTOJE RAZLOZI ZBOG KOJIH SU UVEDENE, ILI
11) UVODE ILI PRIMENjUJU U CILjU ZAŠTITE BEZBEDNOSTI AKO SE:

- ODNOSE NA FISIONE MATERIJALE ILI MATERIJALE OD KOJIH ONI POTIČU,

- ODNOSE NA PROMET ORUŽJA, MUNICIJE I SREDSTAVA ZA VOĐENjE RATA, KAO I NA PROMET DRUGE ROBE I MATERIJALA KOJI SE VRŠI POSREDNO ILI NEPOSREDNO ZA POTREBE SNABDEVANjA ORUŽANIH SNAGA, 

- PREDUZIMAJU U VREME RATA ILI DRUGIH VANREDNIH SITUACIJA U MEĐUNARODNIM ODNOSIMA, ILI 

     - UVODE ILI PRIMENjUJU U CILjU ISPUNjAVANjA OBAVEZA IZ POVELjE UJEDINjENIH NACIJA U SMISLU ODRŽAVANjA MEĐUNARODNOG MIRA I BEZBEDNOSTI.

III. MERE KOJE UTIČU NA SPOLjNOTRGOVINSKO POSLOVANjE 

Nadležnost za uvođenje mera
Član 14.

Mere I BLIŽE USLOVE ZA PRIMENU MERA propisuje Vlada, na predlog ministarstva ili drugog nadležnog organa.

Nadležno ministarstvo propisuje uputstvo za primenu mere, u skladu sa zakonom. 

Ako se merom iz stava 1. ovog člana propisuje pribavljanje isprave koja je uslov za uvoz, izvoz ili tranzit robe, spisak takve robe objavljuje se u „Službenom glasniku Republike Srbije”.

IV. SPOLjNOTRGOVINSKI PROMET ROBOM
1) Izvoz, uvoz i tranzit
Član 17.

Izvoz robe je iznošenje, slanje, odnosno isporuka robe sa teritorije Republike Srbije na teritoriju druge države ili carinske teritorije, u skladu sa carinskim propisima Republike Srbije. 

Uvoz robe je unošenje, dopremanje, odnosno isporuka robe sa teritorije druge države ili carinske teritorije na teritoriju Republike Srbije, u skladu sa carinskim propisima Republike Srbije. 

Tranzit robe je kretanje robe između dva mesta u Republici Srbiji PRELAZAK ROBE PREKO CARINSKE TERITORIJE REPUBLIKE SRBIJE, u skladu sa carinskim propisima Republike Srbije. 
2) Kvantitativna ograničenja
Uslovi za uvođenje kvantitativnog ograničenja
Član 19.

Kvantitativno ograničenje uvoza može da se uvede samo radi:

1) zaštite od prekomernog uvoza u skladu sa članom 34. ovog zakona,

2) zaštite platnog bilansa u skladu sa čl. 35. i 36. ovog zakona, ili
3) primene normi ili propisa o klasifikaciji, rangiranju ili plasiranju robe u međunarodnoj trgovini.

Kvantitativno ograničenje izvoza može da se uvede samo:

1) u slučaju kritične nestašice osnovnih proizvoda ili radi ublažavanja posledica ovakve nestašice u Republici Srbiji, ili
2) radi zaštite neobnovljivih prirodnih bogatstava, kada se ograničenje izvoza primenjuje istovremeno sa ograničenjima domaće proizvodnje ili potrošnje.

Vlada, na predlog ministarstva, uvodi kvantitativna ograničenja iz st. 1. i 2. ovog člana.
KVANTITATIVNO OGRANIČENjE UVOZA MOŽE DA SE UVEDE  RADI:

3) ZAŠTITE OD PREKOMERNOG UVOZA U SKLADU SA ČLANOM 34. OVOG ZAKONA, ILI
4) ZAŠTITE PLATNOG BILANSA U SKLADU SA ČL. 35, 36. I 36A OVOG ZAKONA. 

KVANTITATIVNO OGRANIČENjE IZVOZA MOŽE DA SE UVEDE PRIVREMENO, U CILjU SPREČAVANjA KRITIČNE NESTAŠICE OSNOVNIH PROIZVODA ILI RADI UBLAŽAVANjA POSLEDICA TAKVE NESTAŠICE U REPUBLICI SRBIJI.

 KVANTITATIVNA OGRANIČENjA UVOZA I IZVOZA MOGU DA SE UVEDU:

1) U SLUČAJEVIMA PREDVIĐENIM ČLANOM 11. OVOG ZAKONA, ILI
2) RADI PRIMENE NORMI ILI PROPISA O KLASIFIKACIJI, RANGIRANjU ILI PLASIRANjU ROBE U MEĐUNARODNOJ TRGOVINI.

VLADA, NA PREDLOG MINISTARSTVA, UVODI KVANTITATIVNA OGRANIČENjA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA, A NA PREDLOG MINISTARSTVA ILI DRUGOG NADLEŽNOG ORGANA - KVANTITATIVNA OGRANIČENjA IZ STAVA 3. OVOG ČLANA.
Raspodela kvota
Član 20.

Ministarstvo, ODNOSNO DRUGI NADLEŽNI ORGAN raspodeljuje kvote na zahtev podnosioca, u skladu sa uslovima koji uključuju naročito:

1) ekonomski opravdanu količinu robe obuhvaćenu kvotom,

2) stepen iskorišćenosti ranije dodeljenih kvota i
3) mogućnost dodele kvote licima kojima ranije nisu dodeljivane kvote.

Kvote se dodeljuju prema redosledu prijema zahteva za dodelu kvota. KVOTE SE RASPODELjUJU:

3) IZDAVANjEM DOZVOLA NA NEAUTOMATSKI NAČIN ZA UVOZ, ODNOSNO IZVOZ DODELjENE KVOTE,

4) OTPISIVANjEM OD STRANE NADLEŽNOG CARINSKOG ORGANA, U MOMENTU CARINjENjA ROBE, PREMA REDOSLEDU PRIHVATANjA CARINSKE DEKLARACIJE.

Dodeljena kvota je neprenosiva. 

Kvota se može iskoristiti u roku koji ne može biti duži od šest meseci GODINU DANA od dana njene dodele.

Broj isporuka tokom roka u kome se kvota može iskoristiti nije ograničen.

Ako lice ne koristi kvotu u skladu sa propisanim uslovima UTVRĐENIM PROPISOM O UVOĐENjU KVANTITATIVNOG OGRANIČENjA, ODNOSNO AKTOM O DODELI KVOTE, ministarstvo, ODNOSNO DRUGI NADLEŽNI ORGAN može da stavi van snage akt o dodeli kvote.

Vlada može da propiše bliže uslove za raspodelu kvota.

3) Dozvole
Član 21.

Dozvola je isprava koja se, na zahtev podnosioca, izdaje za uvoz, izvoz ili tranzit pojedine robe.

Izdavanje dozvole može biti automatsko i neautomatsko.

AUTOMATSKO IZDAVANjE DOZVOLE JE IZDAVANjE DOZVOLE KADA SE ZAHTEV ODOBRAVA U SVIM SLUČAJEVIMA UZ PODNETU PROPISANU DOKUMENTACIJU. Automatsko izdavanje dozvole je izdavanje dozvole u svim slučajevima kada je uz zahtev za njeno izdavanje podneta propisana dokumentacija. 

Neautomatsko izdavanje dozvole je izdavanje dozvole koje nije obuhvaćeno odredbom stava 3. ovog člana. 
Postupak izdavanja, korišćenja i ukidanja dozvola
Član 23.

Zahtev za izdavanje dozvole podnosi se organu iz člana 22. stav 1. ovog zakona.

Uz zahtev iz stava 1. ovog člana podnose se:

1) izvod iz registra, odnosno izvod o registrovanom podatku ako podnosilac podleže obavezi registracije i
2) dokazi o ispunjenju propisanih uslova za dobijanje dozvole.

Zahtev za izdavanje dozvole ne može da bude odbijen zbog manjih nedostataka u dokumentaciji koji ne utiču na osnovne podatke sadržane u zahtevu. 

PROPIS IZ ČLANA 14. STAV 1. OVOG ZAKONA KOJIM SE UTVRĐUJE IZDAVANjE UVOZNE DOZVOLE, KAO I PROPIS KOJIM SE UTVRĐUJU IZUZEĆA, ODSTUPANjA ILI IZMENE USLOVA ZA IZDAVANjE UVOZNE DOZVOLE, ODNOSNO SPISAK ROBE KOJA SE UVOZI NA OSNOVU DOZVOLE, OBJAVLjUJE SE KAD GOD JE TO MOGUĆE 21 DAN PRE DANA POČETKA NjEGOVE PRIMENE.

PROPISOM IZ STAVA 3. OVOG ČLANA KOJIM SE UTVRĐUJU IZUZEĆA OD OBAVEZE PRIBAVLjANjA DOZVOLE, OBAVEZNO SE UTVRĐUJU I KRITERIJUMI ZA TA IZUZEĆA, NAČIN PODNOŠENjA ZAHTEVA ZA TA IZUZEĆA, KAO I NAČIN ODLUČIVANjA O ZAHTEVU ZA IZUZEĆE.

NAČIN PODNOŠENjA ZAHTEVA ZA IZDAVANjE DOZVOLE, ZA IZMENU, ODNOSNO PRODUŽENjE DOZVOLE, PROPISUJE SE TAKO DA BUDE ŠTO JEDNOSTAVNIJI.

ZAHTEV ZA IZDAVANjE DOZVOLE PODNOSI SE JEDNOM ORGANU, A IZUZETNO, U SLUČAJU KADA JE NEOPHODNO, DOSTAVLjA SE NAJVIŠE U TRI ORGANA.
Vlada, na predlog organa iz člana 22. stav 1. ovog zakona, može da propiše PROPISUJE bliže uslove za izdavanje, korišćenje i ukidanje dozvola, u skladu sa pravilima STO i propisima EU.

4) Posebni uslovi
Tehnički propisi i standardi
Član 26.

Tehnički i drugi zahtevi i/ili drugi elementi mogu se primeniti na uvoz robe u cilju zaštite života, zdravlja i bezbednosti ljudi, biljaka i životinja i životne sredine, odnosno zaštite drugog javnog interesa. 

Tehnički propis, u smislu zakona kojim se uređuju tehnički zahtevi i ocenjivanje usaglašenosti proizvoda sa tim zahtevima, primenjuje se na sve proizvode, bez obzira na poreklo proizvoda, a njegova primena ne može imati za posledicu dodatno ograničenje uvoza. 

TEHNIČKI PROPIS, U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU TEHNIČKI ZAHTEVI ZA PROIZVODE I OCENjIVANjE USAGLAŠENOSTI, MOŽE SE PRIMENITI NA UVOZ ROBE, A NjEGOVA PRIMENA NE MOŽE IMATI ZA POSLEDICU DODATNO OGRANIČENjE UVOZA. 

Usaglašenost sa standardima nije uslov za uvoz robe. 

VI. MERE ZAŠTITE
3) Mere za zaštitu od prekomernog uvoza
Član 34.

Mera za zaštitu od prekomernog uvoza uvodi se radi otklanjanja naglog i iznenadnog povećanja uvoza određenih proizvoda. 

Mera za zaštitu od prekomernog uvoza se može primeniti na neki proizvod samo ukoliko se utvrdi da se takav proizvod uvozi u tako povećanim količinama, u apsolutnim ili relativnim vrednostima u odnosu na domaću proizvodnju i pod uslovima da prouzrokuje ili preti da izazove ozbiljnu štetu domaćoj industriji, koja proizvodi slične ili direktno konkurentne proizvode.

U smislu stava 21. ovog člana:

1) „ozbiljna šteta” je značajno opšte pogoršanje položaja domaće industrije. 

2) „opasnost od nastajanja ozbiljne štete” je nedvosmislena pretnja da će nastati ozbiljna šteta. Utvrđivanje postojanja opasnosti od nastajanja ozbiljne štete biće zasnovano na činjenicama, a ne na izjavama, nagađanju ili eventualnoj mogućnosti.

3) „domaća industrija” je ukupna proizvodnja svih domaćih proizvođača sličnih ili direktno konkurentnih proizvoda, ili onih proizvođača čija ukupna zajednička proizvodnja takvih proizvoda, čini pretežni deo ukupne domaće proizvodnje tih proizvoda. 

Vlada propisuje bliže uslove za primenu mera za zaštitu od prekomernog uvoza.

4) Mere za zaštitu ravnoteže platnog bilansa
Član 35.

Vlada, na predlog ministarstva, može da ograniči količinu i vrednost uvoza radi zaštite spoljne finansijske pozicije i platnog bilansa Republike Srbije na osnovu podataka i mišljenja dobijenih od Narodne banke Srbije. 

Mera iz stava 1. ovog člana može da se uvede ako je neophodno da se:

3) zaustavi znatno opadanje deviznih rezervi ili spreči neposredna opasnost od znatnijeg opadanja deviznih rezervi, ili
4) uvećaju veoma niske devizne rezerve. 
Mere za zaštitu ravnoteže platnog bilansa ne mogu da se uvedu ni da se primene radi zaštite domaćih proizvođača. 
MERA ZA ZAŠTITU RAVNOTEŽE PLATNOG BILANSA MOŽE DA SE UVEDE AKO JE NEOPHODNO DA SE:

1) ZAUSTAVI ZNATNO OPADANjE DEVIZNIH REZERVI ILI SPREČI NEPOSREDNA OPASNOST OD ZNATNIJEG OPADANjA DEVIZNIH REZERVI, ILI
2) UVEĆAJU VEOMA NISKE DEVIZNE REZERVE. 
RADI ZAŠTITE RAVNOTEŽE PLATNOG BILANSA MOGU SE UVESTI MERE ZASNOVANE NA CENI, U SKLADU SA ZAKONOM. 

MERE ZASNOVANE NA CENI OBUHVATAJU UVOZNE DAŽBINE, ZAHTEVE ZA POLAGANjEM UVOZNOG DEPOZITA I DRUGE TRGOVINSKE MERE KOJE UTIČU NA CENU UVEZENE ROBE.

Primena mera za zaštitu ravnoteže platnog bilansa
Član 36.

Mere za zaštitu ravnoteže platnog bilansa primenjuju se samo u meri koja je opravdana pod uslovima navedenim u članu 35. stav 2. ovog zakona i postepeno će se ublažavati sa poboljšavanjem platnog bilansa. 

ČLAN 36.

IZUZETNO OD ČLANA 35. OVOG ZAKONA, VLADA, NA PREDLOG MINISTARSTVA I NA OSNOVU PODATAKA I MIŠLjENjA DOBIJENIH OD NARODNE BANKE SRBIJE, MOŽE DA OGRANIČI KOLIČINU I VREDNOST UVOZA RADI ZAŠTITE PLATNOG BILANSA, AKO MERE ZASNOVANE NA CENI NE MOGU DA ZAUSTAVE NAGLO POGORŠANjE PLATNOG BILANSA.

PREDLOG IZ STAVA 1. OVOG ČLANA MORA DA SADRŽI OBRAZLOŽENjE RAZLOGA ZBOG KOJIH MERE ZASNOVANE NA CENI NE REŠAVAJU PLATNOBILANSNU SITUACIJU.

ČLAN 36A
MERE ZA ZAŠTITU RAVNOTEŽE PLATNOG BILANSA PRIMENjUJU SE SAMO U MERI KOJA JE OPRAVDANA POD USLOVIMA NAVEDENIM U ČLANU 35. OVOG ZAKONA, A STEPEN MERA ĆE SE POSTEPENO SMANjIVATI  SA POBOLjŠAVANjEM PLATNOG BILANSA. 

KRITERIJUMI ZA ODREĐIVANjE PROIZVODA KOJI PODLEŽU MERAMA ZA ZAŠTITU RAVNOTEŽE PLATNOG BILANSA MORAJU BITI OBRAZLOŽENI.

ODREĐENI OSNOVNI PROIZVODI MOGU SE IZUZETI OD PRIMENE MERA ZA ZAŠTITU RAVNOTEŽE PLATNOG BILANSA.

MERE ZA ZAŠTITU RAVNOTEŽE PLATNOG BILANSA NE MOGU DA SE UVEDU NI DA SE PRIMENE RADI ZAŠTITE DOMAĆIH PROIZVOĐAČA. 
VLADA PROPISUJE BLIŽE USLOVE ZA PRIMENU MERA ZA ZAŠTITU RAVNOTEŽE PLATNOG BILANSA NA PREDLOG NADLEŽNOG MINISTARSTVA, ODNOSNO NARODNE BANKE SRBIJE U SKLADU SA ZAKONOM.
VII. OSTALI REŽIMI I MERE
Naplata, odnosno plaćanje u robi, odnosno uslugama
Član 37. 

Domaće lice može robu koju izvozi, odnosno uvozi, kao i usluge u spoljnotrgovinskom prometu da naplati, odnosno plati u robi, odnosno uslugama, a naročito ako se radi o nabavci opreme, repromaterijala i sirovina namenjenih proizvodnji robe i pružanju usluga i ako se radi o uslugama koje se pružaju u postupku aktivnog ili pasivnog oplemenjivanja, u skladu sa carinskim propisima, a naplata ili plaćanje se vrši u robi koja je predmet oplemenjivanja, odnosno u oplemenjenoj robi.

Vlada MOŽE DA PROPIŠE propisuje bliže uslove za plaćanje i naplatu u robi, odnosno uslugama.

Ulaganja u drugoj državi ili carinskoj teritoriji
Član 41.

Domaće lice dužno je da obavesti ministarstvo o izvršenom direktnom ulaganju u drugoj državi ili carinskoj teritoriji, u roku od 30 dana od dana direktnog ulaganja. 

Obaveštenje iz stava 1. ovog člana mora da sadrži podatke o domaćem licu, stranom licu, odnosno ogranku ili predstavništvu u drugoj državi ili carinskoj teritoriji, visini direktnog ulaganja, odgovornom licu za poslovanje stranog lica, ogranka ili predstavništva i druge podatke koji se tiču direktnog ulaganja. Uz obaveštenje iz stava 1. ovog člana prilaže se prevod akta o direktnom ulaganju.

Domaće lice dužno je da obavesti ministarstvo o svim statusnim promenama koje se odnose na direktna ulaganja, u roku od 30 dana od dana nastanka promene.

IX. KAZNENE ODREDBE
Član 47.

Novčanom kaznom od 25.000 do 250.000 dinara OD 100.000 DO 1.000.000 DINARA kazniće se za prekršaj pravno lice koje dodeljenu kvotu ne koristi u skladu sa uslovima iz člana 20. stav 6. ovog zakona.

Novčanom kaznom od 2.500 do 25.000 dinara OD 10.000 DO 100.000 DINARA kazniće se za prekršaj iz stava 1. ovog člana PREDUZETNIK, ODNOSNO odgovorno lice u pravnom licu.

Član 48.

Novčanom kaznom od 25.000 do 250.000 dinara OD 100.000 DO 1.000.000 DINARA kazniće se za prekršaj pravno lice koje krši propisane uslove za korišćenje dozvole donetih IZDATE u skladu sa članom 22. ovog zakona.

Novčanom kaznom od 2.500 do 25.000 dinara OD 10.000 DO 100.000 DINARA kazniće se za prekršaj iz stava 1. ovog člana PREDUZETNIK, FIZIČKO LICE, ODNOSNO odgovorno lice u pravnom licu.

ČLAN 48A
NOVČANOM KAZNOM OD 100.000 DO 1.000.000 DINARA KAZNIĆE SE ZA PREKRŠAJ PRAVNO LICE AKO U ZAHTEVU, ODNOSNO DOKUMENTACIJI IZ ČLANA 23. OVOG ZAKONA DA NETAČNE PODATKE.

NOVČANOM KAZNOM OD 10.000 DO 100.000 DINARA KAZNIĆE SE ZA PREKRŠAJ IZ STAVA 1. OVOG ČLANA PREDUZETNIK, FIZIČKO LICE, ODNOSNO ODGOVORNO LICE U PRAVNOM LICU.

UKOLIKO JE PREKRŠAJ IZ STAVA 1. OVOG ČLANA UČINjEN BEZ NAMERE OBMANjIVANjA ILI GRUBOG NEMARA, UČINIOCU SE MOŽE IZREĆI OPOMENA.    

Član 49.
Novčanom kaznom od 25.000 do 250.000 dinara OD 100.000 DO 1.000.000 DINARA kazniće se za prekršaj pravno lice koje robu izvozi, odnosno uvozi, a usluge u spoljnotrgovinskom poslu plaća, odnosno naplaćuje u robi ili uslugama, a koje ne postupa u skladu sa uslovima propisanim aktom donetim na osnovu člana 37. stav 2. ovog zakona.

Novčanom kaznom od 2.500 do 25.000 dinara OD 10.000 DO 100.000 DINARA kazniće se za prekršaj iz stava 1. ovog člana PREDUZETNIK, ODNOSNO odgovorno lice u pravnom licu.

Član 50. 

Novčanom kaznom od 25.000 do 250.000 dinara OD 100.000 DO 1.000.000 DINARA kazniće se za prekršaj pravno lice koje ne ispuni obavezu evidentiranja I IZVEŠTAVANjA o pojedinom poslu spoljne trgovine propisanu u skladu sa članom 40. stav 1. i članom 41. st. 1. i 3. ovog zakona.

Novčanom kaznom od 2.500 do 25.000 dinara OD 10.000 DO 100.000 DINARA kazniće se za prekršaj iz stava 1. ovog člana PREDUZETNIK, ODNOSNO odgovorno lice u pravnom licu.

IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE
1. Ovlašćeni predlagač propisa- Vlada 
     Obrađivač: MINISTARSTVO EKONOMIJE I REGIONALNOG RAZVOJA
2. Naziv propisa
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o spoljnotrgovinskom poslovanju 
Draft Law on Amendments of the Law on Foreign Trade Transactions 
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum), odnosno sa odredbama Prelaznog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Prelazni sporazum)

a) Odredba Sporazuma i Prelaznog sporazuma koja se odnose na normativnu saržinu propisa
Prelazni sporazum: 
Naslov II - Slobodan protok robe 

Poglavlje I- Industrijski proizvodi, član 6. (član 21. Sporazuma), član 7. (član 22. Sporazuma)

Poglavlje II- Poljoprivreda i ribarstvo, član 12. (član 27. Sporazuma), član 15. (član 30. Sporazuma)
Poglavlje III- Opšte odredbe, član 27. (član 42. Sporazuma), član 30. (član 45. Sporazuma)

Naslov III – Druge odredbe o trgovini i trgovinskim pitanjima – član 36. (član 69. Sporazuma)

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma i Prelaznog sporazuma
Opšti prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva. Članovi 6, 7, 12. i 15. Prelaznog sporazuma primenjuju se od dana stupanja na snagu tog sporazuma.

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
Ispunjene u potpunosti.

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
-

d) Veza sa Nacionalnim programom za integraciju Republike Srbije u Evropsku uniju 

Ne postoji.
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije
a) Navođenje primarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima 

Ugovor o funkcionisanju Evropske unije, Naslov II – Slobodno kretanje robe, Poglavlje 3.. Zabrana kvantitativnih ograničenja između država članica-član 34.,35.,36-potpuno usklađen.

b) Navođenje sekundarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o spoljnotrgovinskom poslovanju nije predmet uređenja sekundarnih izvora prava EU.

v) Navođenje ostalih izvora prava EU i usklađenost sa njima
-

g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost
-

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima Evropske unije
-

5. Ukoliko ne postoje  odgovarajući propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost treba konstatovati tu činjenicu. U ovom slučaju nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa.

Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o spoljnotrgovinskom poslovanju predstavlja usaglašavanje sa zahtevima Svetske trgovinske organizacije i njenih članica za pristupanje Republike Srbije STO.
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava EU prevedeni na srpski jezik?
-

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik EU?
Ne
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti
Ne
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